
セブ島での
ハイスペック
アノテーション

タグ単価2円～

直営のオフショア拠点「セブITアウトソーシングセンター」では、自社製品にも使用している
技術「ディープラーニング」に必要なアノテーション（学習データ作成）を実施いたします。

安心！
アノテーションは自社スタッフのみで実施します。クラウドソーシングによる在宅や再委託では
ないので、データ流出の心配はありません！

リーズナブル！
海外オフショア委託先の中でも、ベトナム（ホーチミン・ハノイ）よりも物価が安い「フィリピン
中部（セブエリア）」で実施します！

高品質！
アノテーションマネージャとアノテーター（担当者）によるチーム体制で、属人的な「バラツキ・
誤差」を極力なくしたアノテーションを行います！

対応サービス例

バウンディングボックス セグメンテーション

特徴1

特徴2

特徴3



※価格や仕様は予告なく変更することがございます。最新の情報は、Webサイトまたは担当営業までお問い合わせ下さい。

株式会社サイバーテック
https://www.cybertech.co.jp/
〒150-0044 東京都渋谷区円山町20-1 新大宗道玄坂上ビル7階    TEL. 03-5457-1770  FAX. 03-5457-1772

AIによる校正支援（ゆらぎ補正）API

マニュアルには、固有名詞や専門用語が多くなりがちです。本APIでは、従来型のルール定義型ではなく、辞書登録不要

のディープラーニング型による校正支援（ゆらぎ補正）機能により、以下を実現いたします。

①
専門用語の

誤字・脱字などを検出

AIによる異常検知の
仕組みを応用

ものづくり補助金
認定事業

②
専門用語の前後における、
ゆらぎ・接続詞などの
関係性をチェック

③
日本語として

記述がおかしい箇所や
誤字・脱字を検出

担当アサインのしやすさにより、納期圧縮・内製化を実現︕

ドキュメンテーションのクオリティ向上による、PL法対策として有効︕

翻訳前編集（プリエディット）の支援ツールとしても有効︕

コンピュータ支援翻訳（CAT）ツール＋ニューラル機械翻訳（NMT）

Google翻訳などのニューラル機械翻訳（NMT）を活用できます。コンピュータ支援翻訳（CAT）ツールを併用することで、

多言語マニュアルの翻訳コスト削減や、現地拠点でのローカライズ、あるいは対応言語を増やすことが可能です。
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複製ブック（英語）

コンピュータ支援翻訳（CAT）ツール

コンピュータ支援翻訳（CAT）ツールで翻訳後、
訳文が完成した時点で自動的に訳文を取り込みます。

ニューラル
機械翻訳（NMT）

マニュアル作成にAI技術を活用した、サイバーテックのAIソリューション
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